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MHBECTUIUU KAK UICTOYHUK ®OPMUPOBAHUA
WHBECTUIIMOHHOI'O NOTEHIIUAJIA IPEANPUATUIA

Axmuesa ['onbxkana PyciianoBHa
K.3.H., IOIEHT Kadenpsl « IKOHOMUKA U yripaBiieHne B TOK»
OI'BOY BO «I'po3HeHCKUI TOCY1apCTBEHHBIN HE(YTAHON TEXHUUYECKUN YHUBEPCUTET

nMeHu akagemuka M. 1. MuimmoHImuKoBa», ropoa I'po3HbIi

AHHOmalﬂl}l.’ OanHas cmamovsi noce:AauieHa UCc1e008anuI0 MHG@CI’I’ZML;MZZ KAdK Uc-
MOYHUKA (DOPMUPOBAHUS UHBECMUYUOHHO20 NOMEeHYUALd npednpusmui. Aemop pac-
cuampuesaent noo UHBECMUYUOHHBIM NOMEHYUATIOM npednpuﬂmuﬂ MAKCUMATIbHO 603-
MOJCHBIU 00BEeM npuenexkaembslx uﬂeecmuuuﬁ cyuemom DKOHOMUYECKOU L;€]l€6’006pa3—
HOoCcmu ux pasmeuleHusl. On nodqepkueaem, umo npuejiedeHue uﬂeecmuuuﬁ obecneyvu-
eaem pocm UHBECMUYUOHHOSO nomeryuanla npeénpuﬂmuﬁ. Hpu Ianmom 6 npouyecce
gbopﬂ/mpoeaHu}l UHeeCMUYUOHHO20 nomeHyuala npe()npuﬂmuﬁ, no e2o MHeHRUr, cje-
c)yem ydumbosleamosp, 4mo uHeecmuyuu 00CmMamo4Ho pa3H006pa3Hbz.

Annotation: this article is devoted to the study of investments as a source of
formation of the investment potential of enterprises. The author considers the maximum
possible volume of attracted investments under the investment potential of the enter-
prise, taking into account the economic feasibility of their placement. He emphasizes
that attracting investment ensures the growth of the investment potential of enterprises.
At the same time, in the process of forming the investment potential of enterprises, in
his opinion, it should be taken into account that investments are quite diverse.

Knroueewie cnoesa: uUHeecmuyuu, uH6€CI’I’luL;u0HHblL7 nomeHyual, NPU3IHAKU UHBE-

cmuyull, K1accugurayus uHeeCmuyuil, UHEeCMUYUOHHASL 0esTMelbHOCb.
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B xaudecTBe MaTepuanibHON OCHOBBI JIJISl PA3BUTHUSI COBPEMEHHBIX MPEATNPUSITHI
BBICTYNIA€T MHBECTUIIMOHHBIM MOTEHIMAJ, MPEACTABISIOMUNA cO00M pe3ysbTar Hc-
M0JIb30BaHUSI MX BO3MOXHOCTEW B MHBECTUIIMOHHOM NeATeNbHOCTH. VHBECTHIIMOH-
HBII MOTEHIINA IPEANPUITHS CIIEAYyET pacCMaTPUBATh KaK MAKCUMAJIBHO BO3MOKHBIN
00BbEM MPUBIIEKAEMbIX WHBECTHUIIMI C yU€TOM SKOHOMHUYECKOH 11e71ecO00pa3HOCTH UX
pa3MenieHrs. PopMHUPOBAHME MHBECTULIMOHHOIO MMOTEHIMAa, pa3padoTKa CTpaTEeruu
MHBECTUPOBAHUSI U YCTAaHOBJICHHWE €€ MPUOPUTETHBIX HaNpaBICHUN, MOOHUIU3AIUS
BCEX MCTOYHMKOB MHBECTHUIIUH SBIISIOTCS BAXKHBIMU YCIOBUSMHU, 00ECIICYNBAIOIIIUMU
YCTOMYMBOE U KaU€CTBEHHOE PAa3BUTUE MPEANPUITUN B COBPEMEHHBIX SKOHOMUYECKUX
YCIJIOBHUSIX.

[Ipu 3TOM POCT MHBECTUIIMOHHOTO TOTEHIIMAJIA PEANPUITHI 00ecTieunBaeTCs
32 CYET MPUBJICYEHUS MHBECTHUIIMI, KOTOPbIE, KAK M3BECTHO, MPEICTABISAIOT COOOM
«COBOKYITHOCTb 3aTpaT, pealnu3yeMbIX B (hopMe 1eJIeHaNPaBICHHOTO BIOXKEHHUS Karu-
Taja Ha ONPEEICHHBIN CPOK B PA3JIMYHbBIE OTPACTU U C(Hepbl IKOHOMHKH, B OOBEKTHI
MPEANPUHUMATENHCTBA U JPYTUX BUJIOB ACATEIBHOCTH JUIsl MOTY4YEHUS IPUOBLIHN (J10-
X0/1a) U JOCTHKEHUSI KaK MHJIUBUAYAIbHBIX 1I€JIE MHBECTOPOB, TAK U MOJOKUTEIb-
HOTo conpanibHOro 3 dexray [1].

[Ipu dopmHupoBaHWK WHBECTUIIMOHHOTO MOTEHIMANA MPEANPUITHI ClEeIyeT
YUYUTBIBATh, YTO MHBECTULIMU JOCTATOYHO pa3HOOOpa3Hbl. B saxoHOMHUYECKOI TuTepa-
Type MPEeACTaBICHO OOJIBIIOE KOJIMYECTBO UX KIACCU(PUKALIHIMA.

PaccmoTpum 601ee moapoOHO camble pacIpOCTPAHEHHBIE U3 HUX.

Haubonee mmpoko ucnonb3yeTcs kiacCuduKaius HHBECTUIUN 0 XapaKTepy
aKTUBOB, B MPUOOPETEHNE KOTOPHIX BKIIAJBIBAIOT CPEACTBA. B COOTBETCTBUU C JaH-
HBIM KJIaCCU(UKAITMOHHBIM MTPU3HAKOM BBIJICIISIOT:

1) peanbHbIE HHBECTHUIIMHU, KOTOPHIC MPECTABIISIIOT COOOM BJIOKEHUS B MATEPH-
aJbHBIC K HEMATEPHAIIbHBIE aKTUBBI, (POPMUPYIOIITUE OCHOBHOM M 00OPOTHBIN KamuTal

Hpe)IHpI/ISITI/II\/'I. Ounn NpEAHa3HAUYCHbI AJId HOBOI'O CTPOUTEILCTBA, PACIIMPCHUA WA
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PEKOHCTPYKIMU AEHCTBYIOUIETO MPEANPUITHS, TEXHUYECKOTO IEPEBOOPYKEHUS TPO-
U3BOJICTBA U T. [I.;

2) ¢puHaHCOBbIE UHBECTHUIINH, TO €CTh BIOXKEHHUS, KOTOPHIE OCYIIECTBIISIOTCS B
[IEHHbIE OyMaru JIPyrux X03sUCTBYIOIMIUX CYObEKTOB, MPOIIEHTHBIE OOIUTalluU TOCY-
JApCTBEHHBIX U MECTHBIX 3aiiMOB, YCTaBHBIC (CKJIAIOUHbIC) KAMUTAIIBI IPYTUX XO3s1i-
CTBYIOIIUX CYOBEKTOB, CO3[JaHHBIX HA TEPPUTOPUU CTpaHbl, KamuTaa 3apyOe’KHBIX
OpearnpusTan u T.1I.

Crnenyer OTMETUTh, UTO pEaJIbHbIE MHBECTULIMN 00ECIIEUMBAIOT, KAaK MPABUIIO,
0oJiee BHICOKUM YPOBEHb PEHTA0CIIBHOCTH 110 CPABHEHUIO C (DPUHAHCOBBIMU WHBECTH-
uamu [2].

BakHoe 3HaueHne UMeeT KiIacCU(PUKalKs MHBECTHUIIMM 110 YPOBHIO PUCKA, B CO-
OTBETCTBUU C KOTOPBIM BBLACIISIIOT CIEAYIOIINE X BUJIBL: arPECCUBHBIE, YMEPEHHBIE U
KOHCEpBaTUBHbIE UHBeCTULIMU. [Ipu 3TOM arpeccuBHbIE HHBECTULIMU 00JIaJal0T BBICO-
KOW NpHOBUIBHOCTBIO MPU HU3KOW JIMKBUJIHOCTH, TO €CTh SIBJISIFOTCSI BBICOKOPUCKO-
BbIMH. Y MEPEHHBIE THBECTULIMHM UMEIOT JOCTaTOUHBIN YPOBEHb NPUOBUIBHOCTH U JIUK-
BUJIHOCTH BJIO’KCHUH, CI€0BATEIbHO, 00JIa/Ial0T CpeHEel cTeneHblo pucka. Koncep-
BaTHBHbIE HHBECTUIINH OTINYAIOTCS HA/I€KHOCTBIO U IMKBUITHOCTBIO U MPECTABIISIOT
co00l HU3KOPUCKOBBIC BIIOXKEHUS [3].

Heobxoanmo Takke BbIACIUTh KIACCU(PUKALINIO UHBECTULIUN 1O allbTepHATUB-
HOCTHU c11oco00B (puHaHCcOBOro obOecneueHus. [lo rTaHHOMY MpHU3HAKY OHM HOJpa3/ie-
JSFOTCS HA TIM3UHTOBBIE, (PAKTOPUHTOBBIE U BEHUYpHbIE. JIN3UHT npeacTaBiser co0oi
MHBECTHUPOBAHUE CPEJICTB, IPU KOTOPOM JIM3MHIOAATENIb MPUOOPETaeT B COOCTBEH-
HOCTb OTOBOPEHHOE B JOTOBOPE HMYLIECTBO Y ONPEAEIIEHHOIO MPOAABLA U TPEAOCTAB-
JISIET €ro JU3UHIONOIy4YaTesI0 BO BPEMEHHOE M0JIb30BaHUE 33 YCTAHOBJICHHYIO ILIATy
C IPaBOM MOCJIEAYIOIIETO BbIKyIa. @AaKTOPUHT — 3TO KOMIUIEKC YCIIYyT, OKa3bIBAEMBbIX
MPOU3BOJUTEINISIM U MOCTABIIMKAM, BEIyIIUM TOPTOBYIO JE€SATEIbHOCTh Ha yCIOBUSX
oTcpouku iarexa. CyTb (pakTOPUHIa COCTOUT B TOM, YTO OaHKHU OepyT Ha ceOst 00s-
3aTeJIbCTBO MPO(HUHAHCHUPOBATH PEATU3ALIMIO TOBAPOB, YCIYT 32 CYET KOMMEPUYECKOTO

Kkpenurta. Takas yciayra UMEeT OTpOMHOE 3HAUYCHHUE B YCJIOBUSX PBIHKA, 3aMEJICHUS
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TOBapHO-/ICHEeKHBIX ITOTOKOB M KpHU3nca Heruatexen [4]. BenaypHoe nHBeCTHpOBa-
HUE SBJISIETCS] BHICOKOPHUCKOBBIM, UM 3aHUMAIOTCSl B OCHOBHOM MHHOBAIIMOHHBIE OaHKU
B (hopMe prHAHCUPOBAHUSI PA3TUIHBIX TEXHUUECKUX HOBOBBEICHHH, HAYIHBIX HCCIIC-
JIOBaHUM U pa3pabOTOK U T. II.

B nenom, Bce ocyniecTBIsIEMbIE MHBECTULIMY TTOAPA3AEISIOTCS HA aKTUBHBIE U
naccuBHbIE. [Ipy 3TOM aKTUBHBIE HHBECTUIIMM 00ECTICYMBAIOT MOBBIIIIEHUE MTPUOBLITh-
HOCTHU TPEANPUATUN 32 CUET BHEAPEHUS B MPOU3BOACTBO HOBOM TEXHUKH, TEXHOJIO-
TMi, 3aXBaTa HOBBIX PHIHKOB U T.J. [laccMBHBIE MHBECTUILINY, B JIyUIlIEM CIIy4ae, Co-
COOCTBYIOT COXPAHEHHIO CYIIECTBYIOIIEH MPUOBLITLHOCTH BIOKEHUHN B JEATEIBHOCTD
MPEANPUATUHNA 32 CUET 3aMEHbl YCTApEBILIEr0 000PY/I0BaHUS, MTOATOTOBKM HOBBIX pa-
OOTHMKOB B3aM€H YBOJIUBIIMXCS U T.1. [5].

JIist yydiieHus oJIoKEeHUsI ¢ MOOUITU3aIMe MHBECTUITUHN U 00ecrieyeHus po-
CTa MHBECTUIIMOHHOTO MOTEHIMAa IPEANPHUATAIM HEOOX0IMMO, TIPEXK]IE BCETO, YKpe-
MUTHh CBOE ()MHAHCOBOE MOJIOKEHUE U MTPEOI0JIETh HETUIATESKH.

Takum 00pa3oM, B COBPEMEHHBIX YCIOBHUSX XO3SMCTBOBAHUS HWHBECTHIIUU
OYE€Hb BAXKHBI, IOCKOIBKY OMPEIEIISIOT POCT HATMOHAIBHON 3 KOHOMHUKH U TTOBBIIIAKOT

I/IHBCCTI/ILII/IOHHI)Iﬁ IMOTCHIIMAJ COBPCMCHHBIX HpGI[HpHHTHfI.
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TECHNOLOGY OF PROJECT TEACHING A FOREIGN LANGUAGE

I'nyxoBa Ouasbra OsieroBHa
CTYAEHT
Yeoypaen Amurpuii CepreeBuyu
CTYAEHT
OI'bOY BO «MopaoBckuii rocy1apCTBEHHbBIN MI€1arOrH4eCKUii HHCTUTYT

uM. M. E. EBceBneBay, r. Capanck, Pecriy6inka MopaoBus

Almomauu}l: oA akmususayuu NO3HABAMENbHOU U npaKmuquKod oesameslbHo-
cCmu WKOJIbHUKOE 6 npoyecce U3y4eHusl UROCMPAHHOZO A3blKA MOJCHO UCNOJIb306A4N1b
Ppaznooopasuvle npuemol, Gopmvl U Memoobl OP2AHUZAYUU YYEOHO-B0CNUMANEIbHO2O
npoyecca. Bnedpenue memooa npoexmmoii dessmenbHOCMU 2PYRNOBOL pabomwl 0arom
npenooasameto 803MOHICHOCHb CO30AMb 015 WIKOJIbHUKO8 CPedy PedilbHO20 00U eHs,
HACOLIWEHHYIO UHOA3bIYHbIMU KOHMAKMAMU, Hanpasunsv Uux Hd UCCJZQOOBCZmeﬂbCKyIO
0esimelbHOCMb, HA COBMECMHbLL MPYO 0151 O0CIUNCEHUSL PealbHbIX Pe3)a1bmamos.

To enhance the cognitive and practical activities of students in the process of
learning a foreign language, you can use a variety of techniques, forms and methods
of organizing the educational process. The introduction of the method of project activ-
ity of group work gives the teacher the opportunity to create a real communication
environment for schoolchildren saturated with foreign language contacts, direct them
to research activities, to joint work to achieve real results.

Knroueewvie cnosa: wKoJada, cmydenmbz, M€m00, npoekni, aeﬂmeﬂbHOCmb, UHO-
CMPAHHbLLL S3bIK, 2PYRNOSAs paboma.

Keywords: school, students, method, project, activity, foreign language, group
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work.

The term «language competence» was introduced by N. Khomsky around the
middle of the 20th century. and semantically opposed to the term «use of language».
The difference in the meanings of these terms was revealed as the difference between
the knowledge of the «speaker-listener» about the language and the application of the
language in the practice of communication and human activity. In an effort to remain
within the framework of a strictly linguistic study, N. Khomsky tried to abstract from
real speech acts and persistently emphasized that he had in mind «ideal speaker-lis-
tener», i.e. an abstractly conceivable native speaker. He qualified the real native
speaker with all his speech features as an object not of linguistic, but of psychological,
sociological, didactic research.

Linguistic competence (linguistic ability) is most often disclosed in our country
as a set of specific skills needed by a member of the linguistic community for verbal
contacts with others and mastering the language as an educational discipline [1]. The
lists of distinguished skills from different authors do not coincide and not all are clearly
marked, which is associated with an objectively large number of these skills and the
lack of a correct hierarchization of them (see, for example, such a series: proficiency
in vocabulary, grammar, the ability to adequately perceive and generate text).

Note that many researchers do not use the term «language competence», replac-
ing it with the expressions «knowledge of the language», «language proficiency» and
implying not the totality of individual skills, but their integral large blocks, which in
some cases coincide among representatives of different specialties (cf. for example, the
ability to construct statements, the ability to understand speech in the works of Y. D.
Apresyan and speaking, listening as special types of speech activity in the interpreta-
tion of 1. A. Zimney).

Thus, in a short time during the development of the concept, a «shifty towards
the so-called human factor occurred. This exacerbated the problem of the origin and
development of language competence. According to N. Khomsky, it is based on innate

knowledge of the main linguistic categories (universals) and the child’s ability to
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«construct a grammar for himselfy - the rules for describing sentences perceived in the
language environment. This knowledge is empirical and functions in the form of lin-
guistic intuition («internal representations» of the language) and linguistic introspec-
tion of native speakers. As for linguistic ability, it is recognized as an education that
has a double - natural and social - conditionality [1]. The change in the content of the
concept entailed the expansion of empirical research on the problems of the genesis of
pre-speech and early speech forms of child behavior (S. Irwin-Trip, D. Slobin, L.
Bloom and others). In our science, such studies have been conducted for a long time
(M. 1. Lisina, A. G. Ruzskaya, E. O. Smirnova, V. V. Vetrova, E. I. Isenina and others)
[2].

So, certain approaches to the further development of the concept of language
competence and the study of the phenomenon itself have developed. However, to date,
the psychological problems of its content, development and measurement have re-
mained little and unsystematically studied. We will only indicate here those that seem
to us to be fundamental in psychological and pedagogical terms.

The first of these is the problem of the psychological «tissuex» of this phenome-
non. Language competence will remain a mystery as long as it is defined as innate
knowledge of the language and / or potential knowledge of the language. When reduc-
ing it to the totality of ordered skills, it appears as the result of certain processes that
are associated either with training, or with the current educational level of the subject,
or with his professional, national, age group, or with some other environmental factors
[3].

This, of course, is a legitimate position. But let us note some points that limit
these positions: firstly, the results can only be used to judge the processes that led to it
within certain limits; secondly, the educational level, profession, nationality, age, en-
vironment - these are general conditions for the formation of language competence, the
effect of which is mediated by a mass of psychological factors proper, but there is no
direct connection between the conditions and results of the development of this educa-

tion; thirdly, one cannot but take into account how complicated a person’s competence
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Is in any sign systems and how limited the possibilities and time of training are, per-
haps, one of the most powerful factors in its formation among schoolchildren. There-
fore, the issues of the psychological content of linguistic competence and the psycho-
logical and pedagogical factors of its development remain relevant.

The second problem is the identification of factors and stages of ontogenesis of
language competence.

Linguistic competence is the mastery of a system of information about the lan-
guage being studied by its levels: phonetics, vocabulary, grammar [4].

The essence of the design methodology, considered in the context of personality-
oriented learning, is that the purpose of the classes and the ways to achieve it should
be determined from the perspective of the student, based on his interests, individual
characteristics, needs, motives, abilities. As a result of this, personality-oriented learn-
ing, which underlies the design methodology, involves a change in the basic interaction
scheme. As noted by I.A. Winter, «instead of the widespread pattern of subject-object
interaction S — O, where S is the teacher, the subject of pedagogical influence and
management, and O is the student, the object, there should be a pattern of subjective-
subject equal to partner educational cooperation. That is, training is carried out accord-
ing to the scheme S1+>Sn, where S1 is a teacher, a person who provokes genuine in-
terest in the subject of communication, in himself as a partner, informative for the stu-
dent, an interesting interlocutor, a meaningful personality, Sn is a student as a single
interacting, collective, the aggregate subject of partnership communication» [5].

The training project is an important means of creating motivation for studying
foreign language.

The most important factors that contribute to the formation of the internal motive
of speech activity during project training, according to the author of this study, are:

- connection of the project idea with real life: the idea of any project should be
associated with the creation of a specific product or a solution to a separate problem
significant for the student, taken from real life in the process of practical activity;

- interest in the implementation of the project on the part of all its participants:
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in the process of applying the project methodology, it is very important to achieve a
personal acceptance of the idea of the project and to awaken genuine interest in its
implementation, which will allow us to achieve successful implementation and the ef-
fectiveness of its educational impact;

- the leading role of the advisory coordinating function of the teacher: the tran-
sition from the leader position to the position of consultant and coordinator, which
gives students real autonomy and the possibility of manifesting their own initiative and
independence in the process of project implementation, contributing to self-develop-
ment of the individual.

Thus, the project methodology implements a personal approach to students,
which requires, first of all, the attitude to the student as a person with its needs, capa-

bilities and aspirations.
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USING FAIRY FOLKLORE AT ENGLISH LESSONS

YeoOypaes Imurpuii CepreeBuyq
CTYIEHT
I'nyxoBa Ouabra OsieroBHa
CTYJIEHT
OI'bOY BO «MopaoBckuii rocy1apCTBEHHBIN MEJarornueCKuii UHCTUTYT

uM. M. E. EBceBbeBa», r. Capanck, Pecriyoinka MopaoBus

AHHOmMayua: oanHas cmamvs paccmampugaem 3@HeKmusHOCMb UCNONIb308A-
HUA AyMEHMUUYHRbIX Mamepualos Ha ypoKax 6 WKoJje, sampazusaent I’lp05]l€]l/ly aymeHn-
MUYHOCIU COYUANbHOL cumyayuu Ha ypoke. B kauecmee naubonee >¢pexmusozo
cnocoba npenO()HeceHuﬂ mamepuaia paccCmMomperbsl 6udeop0ﬂul<u Ha us3ydaemom
A3bIKE, npeumyuiecmeda u HeOOCmMamKu UCNOIb308AHUS OAHHBIX mamepuaioe, évloe-
JIEHbl c])yHKuuu, 6blnoJiHAeEMblE UMU 6y'{€5HOM npoyecce.

this article examines the effectiveness of using authentic materials in the lessons
at school, addresses the problem of the authenticity of the social situation in the lesson.
As the most effective way of presenting the material, the videos in the language being
studied are considered, the advantages and disadvantages of using these materials, the
functions performed by them in the educational process are highlighted.

Knroueevie cnoesa: 06pa306aHue, UCMOYHUK, HOCUméb, aymeHmutmbzﬁ, 611()60,
neéaeoeum, wKoJd, mexHoiocuu, maccud)ukauuﬂ, 3(10(1'{1/1, maccuqbukauuﬂ, coyudailob-
Hax cumyayusd, cunyayusl.

Keywords: education, source, medium, authentic, video, pedagogy, school, tech-
nology, classification, tasks, classification, social situation, situation.

The training possibilities of using the game method have been known for a long
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time. Many scholars involved in teaching foreign languages rightly drew attention to
the effectiveness of using the game method. This is because the game manifests itself
especially fully, and sometimes unexpectedly, in the abilities of any person, and espe-
cially a child. However, I would like to note that the use of the game is not well under-
stood in terms of learning foreign languages. But it is the game that can play the exclu-
sive role of enhancing cognitive interest, facilitating the complex learning process, cre-
ating conditions for the formation of the creative personality of students, and also
bringing the professional skill of the teacher to the level of modern technology. Let us
turn to the history of the emergence of gaming activity. Game learning has deep his-
torical roots. It is known how multifaceted the game is, it educates, develops, educates,
socializes, entertains and gives rest. But historically, one of her first tasks was training.

The use of fabulous folklore in the classroom is aimed at improving the effec-
tiveness of students. The widespread use of fairy tales contributes to the formation of
linguistic competence of students. The content of the texts of fairy tales contributes to
the expansion of the active vocabulary of words of students. Dramatization of fairy
tales contribute to the creation of psychological comfort in the lesson. They help relieve
students' consciousness, remove negative emotions, create a favorable friendly atmos-
phere of communication in the lesson, which is so necessary in the lesson for both the
teacher and the student [1]. Studying fairy tales fascinates children. The fairy tale, in
turn, affects their emotional state reduces anxiety and negative manifestations, giving
food for perception, empathy and communication with beloved heroes, for their own
creativity. Using fairy tales in the lessons, the guys get acquainted with the characters,
traditions, find common with Russian fairy tales. It is important to use authentic mate-
rial in this process. With the help of a fairy tale, a teacher can develop almost all skills
and abilities, teach to predict, talk about its contents. Along with this, it is important to
give students a visual representation of life, traditions, linguistic realities of English-
speaking countries. Tales can serve this purpose, the use of which contributes to the
implementation of the most important requirements of the communicative methodol-

ogy «... to present the process of mastering the language as comprehension of a living
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foreign language reality [2]. » The effectiveness of using a fairy tale in teaching speech
depends not only on accurately determining its place in the learning system, but also
on how rationally the structure of the lesson is organized, how the educational possi-
bilities of the fairy tale are coordinated with the learning objectives [3]. In the structure
of classes for teaching oral speech, four stages can be distinguished:

— preparation - the stage of preliminary removal of linguistic and linguistic and
regional difficulties;

— the perception of a fairy tale during the initial reading - the development of
information perception skills;

— control of understanding of the main content;

— development of language and spoken language skills.

The fourth step may be preceded by a second reading. As an example, we can
cite a possible variant of working with a fairy tale:

For the preparation students are given the name of the tale and are invited to
guess what it will be about. Then a new vocabulary is introduced, which is necessary
for understanding the tale and intended for active ownership [4]. New vocabulary is
introduced before reading each act. Particular attention is paid to idiom, a regional
commentary is carried out.

— Perception of a fairy tale (in parts).

— Who is the main character;

— How do we feel about him;

— What he’ve done;

— Verification of understanding of the main content.

First, students answer questions posed to the teacher before reading. Then you
can use exercises such as «Choose the correct answer», «Arrange sentences in a logical
sequence» and others.

The development of spoken language skills

Communicative speaking can be stimulated using various tasks.

— describe the main character;
16
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— play dialogue between the characters;

— comment on the behavior of the hero;

— what idioms we will use when describing the hero;

Elements of fairy tales are also widely used for teaching phonetics at the elemen-
tary level of instruction [5]. So, to study the phonetics of children according to Bi-
boletova’s textbook «Enjoy Englishy» helps Miss Chatter.

«Once upon a time there was Miss Chatter (the teacher shows the tip of the
tongue). She lived in a house (closes her mouth). In the morning she got up, opened
the shutters (parted lips, teeth closed) and examined her house (opens her teeth and
runs her tongue through the sky, invites children to do the same), then she did exercises
[t-d]. One day, Miss Chatter heard the rumble of an airplane [r-r-r-r]. She did not like
loud noise, so she waved to the plane and said [t]]. The plane was brought up, he im-
mediately reduced the noise and hummed like a bee.

The plane flies-buzzing - [0];

And the snake creeps-hisses - [6];

A little bee buzzes on a flower - [0];

Kettle on the stove - [0].

Miss Chatter today does the cleaning of her house: she widens the curtains [w-
w-w], then rolls the carpet [r-r-rai] and starts sweeping [swi: p-swi: p-swi: p]. Well
done! She is happy [wel-wel-wel]. »

To help students better understand the difference in articulation of Russian and
English sounds, you can invite children to visit famous characters in Russian fairy tales
(so Aunt Fedor can’t clean up the house because she doesn’t have a vacuum cleaner
[r]). In primary school, fairy tales play an important role in teaching vocabulary. Learn-
ing with fairy-tale characters is fun and instructive, because they have such different
characters. Transforming into heroes familiar from childhood, students overcome the
speech barrier, because mistakes will be made not by them, but by fairy-tale heroes.
Permanent epithets (dense forest, cruel step-mother, wicked magician, fine steed, fine
maiden, cherry cheeks, golden hair, bonny man, coal-black steed, magic wand),
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comparisons (the girl-baby grew white as milk, with cheeks like roses and lips like
cherries, persistent expressions found in strictly defined places in the text, («Fee, fo, fi,
fum! | smell the blood of a Christian man ...»), lexical and syntactic repetitions (So
they fought , and fought, .and fought, until at last Childe Rowland beat the King of
England to his knees; So she went along, and she went along, and she went along till
she met Cocky-locky. Using familiar heroes from fairy tales, well-known plots children
create «fragmentedy versions of fairy tales. So, you can change the place and time of
the action, plot, sequence of events, enter into the tale the heroes of other stories, car-
toons. This type of activity is recommended for use at 3 or 4 levels of language training

and in schools with in-depth study of English in elementary school.
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AUTHENTICITY OF STUDY ASSIGNMENTS
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OI'bOY BO «MopaoBckuii rocy1apCTBEHHBIN MEJarornueCKuii UHCTUTYT
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AHHOmMauua: co8peMerHbIll YPOBeHb pA3sumus oouecmea mpeoyem 8blCOK020
Kavecmea 06yquuﬂ UHOCNIPAHHROZO A3blKdA 8 cpeéueﬁ wkKosane, umo, 6 C601 oqepeab,
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yual npusjlederHusd aymenmudHblx mMamepuailos 6 Kavecmee Cpé()CWl@d 06y'¢€Hu}l aH-
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the modern level of development of society requires a high level of education in
high school. To identify the great potential of attracting authentic materials as a means
of teaching English.

Knroueewvie cnosa: 06pa306aHue, UCMOYHUK, HOCUméEIb, aymeHmutmbzﬁ, neoa-
202UKd, uKoJa, 3a()auu, coyuanvHaAx cumyayusl.

Keywords: education, source, authentic, pedagogy, school, tasks, social situa-
tion.

Studying the problem of authentic learning tasks, many researchers draw a line
between the stages of the formation and practical application of skills. On this basis,
the authors distinguish two types of training tasks: skill-getting and skill-using, pre-

communicative and communicative, language-learning and language-using. The tasks
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of the first type are not authentic, but they are necessary and natural in the educational
process, since they lead students to the authentic use of the language in exercises of the
second type.

It should be noted that the methodology has not developed a clear definition of
tasks that can be recognized as authentic. Much depends on the specific context. How-
ever, in our opinion, one should be very careful about the statement that behavior that
Is not authentic in real life can be authentic in a situation of learning a foreign language,
otherwise we risk excessively expanding the range of tasks that can be classified as
authentic. Guided by the pedagogical expediency of using tasks such as conjugation of
irregular verbs or choral work, they can be classified as natural for the educational
process, but not as authentic. The confusion of the concepts of «authenticity» and «ef-
ficiency» is also unacceptable. It is necessary to establish clear boundaries that separate
authentic speech behavior from unauthentic, regardless of the educational effectiveness
of unauthentic tasks, even if they are natural in the lesson.

The authenticity of the social context

Touching upon the problem of the authenticity of the social situation in the les-
son, M. Brin notes that the class is a unique social context within which conditions are
created to meet the needs of the participants in the situation - students - in information
about the language. The main function of this social context is teaching. The author
believes that the most authentic in this context will be communication in order to as-
similate the content of training, discuss emerging language problems and how to solve
them. Playing the same situations in imagined circumstances, playing someone else's
role, unusual for a given person and inappropriate in the classroom, according to M.
Brin, is inauthentic. He believes that in the foreign language office the only authentic
role for the student is the role of the student, and it is thanks to this role that the student
learns the language [1].

The point of view of M. Brin seems ambiguous, since it significantly limits the
possibilities of training, impoverishes the educational process and shifts the emphasis

from the ultimate goals of training to its intermediate tasks. A person does not learn a
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language for the sake of obtaining information about it and about ways to overcome
errors, although during the training these aspects play a huge role. The goal of master-
ing the language is in most cases the achievement of a certain level of knowledge that
allows you to solve communicative tasks outside the office of a foreign language and
perform various social roles in various natural communication situations, and these
roles, as a rule, do not include the role of the student.

The use of the language by foreigners studying it has a certain specificity. Some
convention that is inevitable in a foreign language lesson is determined by the very fact
of using a foreign language instead of the native one. This lesson generally stands apart
in the educational process and is characterized by a number of unique features of edu-
cational activity. Conventionality, elements of the game, imagination are integral and
authentic elements of learning a foreign language.

Authenticity of English language teaching videos

The introduction of video materials into training required a theoretical rethinking
of their role and place in the learning process.

By video materials (video recordings) we mean any television production (news,
interviews, talk shows, ad units, etc.), as well as feature films, documentaries, animated
films recorded on film or digital media and used as didactic material with the possibility
of multiple viewing, using the “stop” and “pause” modes, quick search for the desired
fragment [2].

In the extensive literature on the use of audiovisual media that has appeared in
recent years, researchers call numerous functional destinations that are inherent in
video recordings in the educational process in a foreign language (N. Elukhina [3], G.
G. Zhoglina [4], Susan Stempleski [5], and others). We have identified the following
main functions that perform authentic video materials in the educational process:

— Informational

Video materials are a source of information, have the means of emotional, intel-
lectual and educational impact. The information content of the video proceeds from the
display by them of reality of more multifaceted and diverse than other media; At the
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same time, authentic video materials offer us an image of society in the form in which
it sees itself; for a foreign student, this is the surest channel for obtaining information
that is seen and heard by native speakers of the studied language of all ages and social
layers.

— Motavational

When using video materials in classes in a foreign language, two types of moti-
vation develop: self-motivation, when the film is interesting in itself, and motivation,
which is achieved by the fact that the student will be shown that he can understand the
language that he is learning. This brings satisfaction and gives confidence in one's own
strengths and a desire for further improvement. It is necessary to strive to ensure that
students get satisfaction from the video precisely through understanding the language,
and not only through an interesting and entertaining plot.

— Modeling

Using video allows you to simulate many situations that mimic the conditions of
natural communication.

Acting as a substitute model of the linguistic environment, authentic video ma-
terials realize a modeling function, creating «in the student’s mind a language model
that is optimal in terms of generating full-fledged speech in the language, and secondly,
an image of a world specific to a given culture» [4].

— Integrative

The integrative function consists in the fact that as a storage medium, video ma-
terial can combine educational material contained in other manuals, printed texts, and
also reflect specific phenomena and processes of the surrounding reality.

— Illustrative

This function consists in demonstrating to students’ examples of practical im-
plementation of the learned language material. Due to the combination of audio and
video sequences, authentic video materials are a source of authentic speech samples
illustrating the norm and the language of the language being studied, and more quickly

than other sources, reflect changes in the language recently.
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— Developing

It is presented in the form of a development function of the mechanisms of
memory, attention, thinking, etc., as well as a development function of personal quali-
ties. It contributes to the development of skills and speech skills of students in the pro-
cess of mastering the language, their creative activity, which is characterized by the
transfer of knowledge and skills to a new situation.

— Educational

Working with authentic video materials provides a comprehension of another
culture, contributing to the integration of various societies, an increasingly active dia-
logue of cultures, which is the global goal of education. Their use contributes to the

implementation of the principle of co-study of language and culture.
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OI'bOY BO «MBaHOBCKHiI TOCYJapCTBEHHBIN MOJUTEXHUUECKUN YHUBEPCUTETY,
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AHHO”ldl{ll}l.‘ OanHast pa60ma noceAauieHa uCCJlGOO@dHu}lM, CBA3AHHbIM C AKNy-
AIbHOU NPOOIEMOU COBPEMEHHOCMU — OUUCIKU B00bl OM NpuUMeceli 00 00CMUNCEHUS]
napamempoes, coomeemcmeyrouux ons no6mMOpPHO2O NPUMEHEHUA HA CEPBUCHbIX CIMAH-
yusx

This work is devoted to the study of problems associated with modern technolo-
gies - water purification from production to the use of parameters suitable for use in
storage batteries in the production of electrolyte.

Knrwoueswvie cnosa: ouucmra 600w, yiompaguibmpayusi, pecenepayusi.

Keywords: water purification, ultrafiltration, regeneration.

['pynna 6apoMeMOpaHHBIX METOJIOB BKJIIOYAET B CEOSl MUKPOPMIBTPALUIO U
ynbTpadriibTpanuto. K anmaparam asis ocymiecTBiaeHus: 6apoMeMOpaHHBIX MPOIIECCOB
B IIPOMBIIIJICHHBIX MacIiradax NpEOABABIAIOTCA Tpe6OBaHI/I$I, OonpcaAcCIsIEMbIC BO3MOXK-

HOCTBIO HUX HU3IOTOBJICHHUA MW YCIOBUAMH  SKCIUTyaTallUU. Annap aTbl OJIA
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OCYIIECTBIICHUSI 0apOMEeMOpaHHBIX MPOIIECCOB JOKHBI MMETh OONBIIYIO TOBEPX-
HOCTh MEMOpaH B eiMHUIIE 00beMa anmnapaTa 1 ObITh IPOCTHIMU B COOPKE U MOHTAXKE
BBH/Iy HEOOXOJMMOCTH MEPHUONYECKON cMeHbI MeMOpaH. [Ipu 1BrkKeHnH 1Mo CeKIUsIM
M DJIEMEHTaM ammapara >KUJIKOCTh JOJDKHA PABHOMEPHO PacIpeNesaTbCs Hal MEM-
OpaHHOW MOBEPXHOCTbIO U HMMETh JIOCTATOYHO BBICOKYIO CKOPOCTb TEUEHHS IS
YMEHBLIEHUS BIUSHUSA KOHIIEHTPALMOHHOM nossipu3anuu. [lepenan napienus B anmna-
paTe JOJDKEH ObITh, 10 BO3MOKHOCTH, HEOONbIIMM. Heo6X0oauMo BBINIOJIHEHUE BCEX
TpeOOBaHMI1, CBSI3aHHBIX C pa0OTOM anmnapaToB MpPH MOBBIIICHHBIX JaBJIEHUSAX: 0Oec-
MEYEHUE MEXAHUYECKOW MPOYHOCTH, FTEPMETUYHOCTH U T. 1. [{ns1 perenepamuu (ITAB)
pacTBOPOB, pACCMOTPUM TpyOUuaThie MEMOpaHHbBIE allnapaThl U arperar JJis yJibTpa U
MUKPO(DUIBTPALIH.

YcTaHoBKa ¢ TpyOUaThIMU MEMOpaHaMu JJIs yJIbTpa U MUKPOQHIIbTpALMK P -

CTaBJICHA Ha PUCYHKC I.

' 1

)

Puc. 1. YcranoBka ¢ TpyOuaThIMi MEMOpaHaMHu ISl YABTPA U MUKPOPUIbTPALIUN
1 — ucxoaHas Bojaa; 2 — Hacoc; 3 — HAHOPMIBTPAITMOHHBIN MEeMOpaHHBIN arapar;
4 — punpTpaT; 5 — KOHIEHTPAT

[TapameTpbl TEXHUUECKOW YCTAHOBKHU

TT10maab MOBEPXHOCTH MEMOPAH, (M2). . 0couie i, 15m2

1Y 1) Y (0] 1 15 I[ICA-1

(¢pToporumact, monmucynbhonamun) - 0,2mxm; 15000-100000 namsToH

Pabodee MaBICHUE. .....vveeiie e eeieeeaens He 6osee 0,53(Mlla)

T OMITEPATYPA. ... ettt ettt et He 6oee 85(°C)
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PH paloUell CPEIBT .....uvtiintt ettt e aeae e 1-14
3aHuMaemasi IIoIIaab, M*M: MOIYJIITI MM=0.......cvviiiiiaiieeanieeannn, 24-05
YCTAHOBKA YMT 6. ... oot 6M?
[{UPpKYJISAIMOHHBIM HACOC: PACKO, M/U ..'uveeeetieeanieeananeeeneeennnnnn, 25-30
YcTaHOBICHHAS MOITHOCTD, KBT ..o 5,5

TpyOuaTsie anmapathl COCTOAT U3 MOPUCTHIX TPYOOK AnamerpoM 5—20 mMm. Ma-
TepHall, KOTOPbI CIyKUT MEMOpaHON, HAHOCUTCSI Ha IOBEPXHOCTh TPYOKH (BHYTpEH-
HIOIO WJIM Hapy>KHYI0). [[IIOTHOCTP yIaKOBKHM y TAKOTO TUIIA alIlIapaTOB TAKKe HEOOIb-
mas: 60-200 m%/m° .

YacTo npUMEHSIIOT U ApyTrue cXeMbl ycTaHOBOK. Hampumep, 4ToObl yBEIUYUTD
K03 PUIMeHT BbIX0a (PUIIbTpaTa, MOKET OBITh HCIOIB30BAHO MOCIIEI0BATEIBLHOE CO-
€AMHEHUE MOyJIel. PacTBOp KOHIIEHTpAaTa U3 NEPBOM CTYIIEHU CIIY>KUT UCXOIHOM BO-
1ot 11t BTopoit crynenu. [I[poMexxyTodHOro Hacoca He TpeOyeTcs, TOCKOJIbKY JiaBJie-
HUE HAa BBIXOAE W3 NEPBOM CTYNEHH HE3HAYUTEIBHO OTIMYAETCS OT JAaBJICHUS Ha
BITyCKE€ BO BTOPYIO cTyneHb (nmotepu Hanopa — 0,2—0,3 MIla). CucreMsl Takoro Tuma
OOBIYHO HAa3bIBAIOT «CTYMEHYAThIM KOHIIEHTPATOpOM». OHU Ccr1OCOOHBI 00€CIIeYnBaTh
koaddurmenT Beixoaa puibrpara 70-90% (1t IBYX WM TPEXCTYyNEHYATHIX YCTAHO-
BOK) 0€3 3aMETHOTO yBEIUYCHHS KOI(PDUIIMEHTA TOJIApU3aIii. Y BeIUYeHUE T0JIe3-
HOI MPOU3BOAMTENILHOCTH aIlapaTa U CUCTEMbI B LIEJIOM JOCTUTAETCs] KOMIIOHOBKOM
AJIEMEHTOB B MOJYJIH, COAEpKaIue oT | 10 9 pacnoyioKEeHHBIX [TOCIEI0BATEIBHO APYT
3a Apyrom 31eMeHTOB. M3 KaXK10ro 3JIeMeHTa IepMeaT MocTynaeT B COOpHYI0 TpyOKy,
a KOHUEHTpAT HAMpaBIIAECTCA B CIEAYIOUIUN AJIEMEHT, TO €CTh MO0 MepMeaTy MOIYJIU
YCTAHOBJIEHBI NTAPAJUIENBHO, & [0 KOHLUEHTPATY — MOCIEN0BATENbHO. B pyrux ciy-
qasx, HanmpuMep JJig MPOU3BOJICTBA yJbTpaurcToro pactsopa (IIAB), MoxxeT ObITh UC-
M0JIb30BaHa JBYXCTyIeH4aTass 00padoTka. OUHUIIEHHBII pacTBOpP C MEPBON CTYNEHU
MO/IAE€TCsl HACOCOM Ha BTOPYIO CTYII€Hb, TJI€ IOBTOPHO PErE€HEPUPYETCS , YEM JIOCTH-
raetcsi Oosee riayOoKkasl CTeNeHb JeMHHEpPaIu3alui. DKOHOMUYHOCTh COOPYKEHHM
ONTHUMM3UPYETCS TAKKE 3a CUET BKIIFOUEHHMSI aIlllapaToB MOCJIEI0BATEIBHO, 3 CUET pe-

MUPKYJIOUK U IIEpMEAaTa, U KOHLICHTpAaTa — CMCIIMBAHUA TOI'O WJIM MHOI'O IIOTOKaA C
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APPLICATION OF THE FINITE ELEMENT METHOD
FOR CALCULATING THE CONTACT STRESSES OF THE TRAVERSE

MManepun Januna PomanoBuu
CTYZIEHT 2 Kypca Hamp. «ABTOMATU3ALMS TEXHOJIOTHYECKUX
MIPOIIECCOB U MPOU3BOJICTBY,
YyxJioB UBan
CTYJIEHT 3 Kypca Hamp. « ABTOMATU3AIMS TEXHOJIOTHUYECKUX
MIPOIIECCOB U MPOU3BOJICTBY,
Copokuna AHacracusi AHATOJIbEBHA
CTYJEHT 4 Kypca Hamp. « YIIpaBJIe€HUE B TEXHUUYECKUX CUCTEMAaX,
Kamiinna Anacracusi AJieKCaHAPOBHA
CTYZIEHT 4 Kypca Hamp. « YIIPaBJICHHE B TEXHUYECKUX CUCTEMAX»,
Tyunna JIro60oBs UropeBna
CTYJEHT MarucTpaTyphbl, HallpaBJIEHHUE MMOJTOTOBKU « Y IIPABIICHUE
B TEXHUUYECKUX CUCTEMAX)»
OI'bOY BO «OI'Y um. U. C. Typrenesay, r. Open

Abstract: In this paper describes the principle of implementation of the finite
element method for calculation of building and engineering products on the example
of the traverse. The basic algorithm of actions when performing finite element analysis
in the SolidWorks Simulation program is described. The voltage diagram is consid-
ered, and conclusions are made about the results of the analysis.

Keywords: finite element method, SolidWorks Simulation, crosshead, analysis,
stress diagram.

The finite element method (FEM) is the main method of modern building me-
chanics that underlies the vast majority of modern software systems designed to per-
form calculations of building structures and parts of the computer-aided engineering
industry. FEM is a numerical method for solving partial differential equations, as well
as integral equations. This method shows its best side in solving problems of applied

physics and mechanics. For which he was widely used in specialized software in the
28
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field of construction and engineering. [1]

The finite element analysis implemented in the SolidWorks Simulation program
allows you to calculate the strength of parts in engineering and construction. The main
idea of this method is that any continuous value can be approximated, and thereby
obtain many piecewise continuous functions that are defined on a finite number of do-
mains. Obtaining the values of continuous quantities in a finite number of points, the
domain under consideration turns out to determine piecewise-continuous functions,
thereby obtaining a solution to the problem. [ 3]

Let us consider the application of the finite element method in practice by ana-
lyzing the 3D model of the beam in the SolidWorks software package using the Solid-
Works Simulation module.

To begin the finite element analysis, it is necessary to prepare a 3D assembly

model of the calculated crosshead and open it in SolidWorks (Fig . 1).

Figure 1 - 3D model of the beam

Let's go to the SolidWorks Simulation module and prepare the assembly for fi-
nite element analysis. For this, it is necessary to arrange the fixing points and the forces
of influence. In the initial manual calculations, it was found that the maximum force
on the large eye is 423500 N. Before starting the calculation, it is also necessary to
select fixing points. They will be located on the inner edge of the small eye. You must
also specify the material from which the model is made. In this case, STEEL 20 GOST
1050-2013 with a yield strength of 245 N / mm?. After determining the main parame-

ters, the transition to the next stage of the analysis is performed.
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At this stage, the approximation and selection of a finite number of regions is
performed. In SolidWorks Simulation, this process is called Grid Creation. The higher
the density of the mesh, the more accurate the result of the study will be [ 2]. After
constructing the mesh, the model is completely ready to perform the calculation of its
strength characteristics by the finite element method. The prepared crosshead model is

shown in Figure 2.

Figure 2 - 3D model, divided into polygons

Launching a new study, SolidWorks Simulation calculates strength characteris-
tics using the finite element method. As a result of the calculation, the output is a series

of diagrams showing the results. Let us turn to the stress diagram depicted in Figure 3.

Figure 3 - Diagram of stresses

This diagram shows the stress map for the application of the above load. The
graph shows the yield strength [2]. According to the color, you can determine the areas
that are subject to the greatest load. Red color shows places that exceed the yield

strength of the selected material. It is logical to assume that in these places the structure
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will not withstand the applied load and breaks or is deformed so much that further
operation of the product will be impossible. In this example, the weak points are the
small eyelets and the attachment point of the main eye. Having drawn the appropriate
conclusions, it is necessary to make design changes.

Thus, the SolidWorks Simulation program allows you to analyze the product
using the finite element method and, based on the results, refine the contracting process
or perform optimization to reduce the amount of material used. Based on the foregoing,
we can conclude that the use of the finite element analysis method in construction,
engineering, and other areas significantly simplifies the work of designers and engi-

neers, allowing them to produce more economical and practical products.
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COCTOSAHHME U TEHAEHIIUU PABBUTUA
XUMHUYECKOM MPOMBIUIJIEHHOCTHU B PETUOHE
(HA TIPUMEPE BOJITOI'PAJICKOM OBJIACTH)

Inakcun Uiabsi AjleKCaHAPOBHY
CTYAEHT
KoBaxxenkoB Muxaui AjleKCAaHAPOBHY
KaHuaaT GUIocoMCKUX HAyK, TOICHT
Bomxckuilt nonuTeXHUYeCKU HHCTUTYT ((uinan)
OI'bOY BO «Boarorpaackuii rocyJapCTBEHHbI TEXHUYECKUN YHUBEPCUTETY,

r. Boiokckui

AHHO”l(ll{ll}l.‘ 6 cmamse ucwzedyemc;l COBpEeMEHHOEe COCMOoAHUE U meH()eHuuu
pazeumus nPeonpusmuil xumudeckou ompaciu Boneoepaockoii obnacmu, npeonaca-
HOMCcs meponpuiamus no yiayivuleHuro ux oesamebHOCImU.

Abstract: the article examines the current state and development trends of the
chemical industry enterprises of the Volgograd region, suggests measures to improve
their activities.

Knroueewie cnoesa: npeénpuﬂmue, X035UcCmEeHHas c)eﬂmefszocmb, xumuyecKka
NPOMOBIUUTIEHHOCTb, DECUOH.

Keywords: enterprise, economic activity, chemical industry, region.

Xumudeckas MPOMBIIUICHHOCTh Bosrorpajckoil o0jlacTd UTrpaeTr BeayIIyIO
POJb B CTPATCTHYCCKOM PA3BUTHH PCIrHOHA. DTO CBA3aHO C IIOBCEMECTHBIM IIPUMCHC-
HHUEM PC3YJILTATOB eé ACATCIIbHOCTHU, & UMCHHO HCIIOJIBb30BAHUCM IPOAYKIHHU XUMH-

YeCKOM IMPOMBIINIJICHHOCTH MW XHMHYCCKHUX TEXHOJOTUN B Pa3IN4YHBIX OTpaACIIAX
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HapOJHOTO XO3SMCTBA: PA3JIMYHBIX OTPACIISIX MPOMBIIIJIEHHOCTH, TPAHCIIOPTA, CEJb-
CKOT'O XO03SCTBa, OOOPOHHOTO U TOILTMBHO-PHEPTETUYECKOTO KOMIUIEKCOB, C(hephl
yCJIyT, TOPTOBJIM, HAYKU U 00pa30BaHUs U T.J.

K 4dnciy Benymux npeanpusITUd XMMHAYECKOW MPOMBINIIIEHHOCTH Bosrorpan-
CKOM 00JIacTH ciielyeT OTHECTH TakKue KpymHble npeanpuarus, kak AO «Kayctuk»,
3aHUMAIOIIEeCss MPOU3BOJICTBOM KayCTUUYECKOM COJIbI, XJIOpa, CHUHTETHUYECKON COJIsi-
HOM KHUCJIOTHI, XJIopnapaguHoB U Apyroi npoaykiuu, AO «Bomkckuit Oprcunres»,
MIPOU3BOJISIIIEE TPOAYKIINIO OA30BOM XUMHHU: KOPMOBOM METUOHUH, N-METUIAHUIIUH,
00O «TJ I'paccy», 3aHUMaroIIeecs: TpOrU3BOACTBOM NPO(heCCHOHATBHON aBTOXUMHUH,
ABTOKOCMETHKH, XUMHUHU 111 aBToMoek, AO «Bontaiip - [Ipom», OO0 «JIYKOWJI-
Bonarorpannedrenepepadborka», OO0 «EBpoXum-BonraKanuii» u npyrue npeamnpu-
ATHSL.

OnenuBast 3QPeKTUBHOCTh (PYHKITMOHUPOBAHUSA CYOBEKTOB XMMHUYECKOM Mpo-
MBIIJIEHHOCTH PETUOHA, CIEAYET OTMETUTD, 4TO 10 KOxHOMYy DeneparbHOMY OKPYTY
HacuuThiBaeTcs 6oiee 80% MpUOBUIBHBIX TPEANPUATHN 3TON oTpaciu. X cymmapHast
BbIpyuka B 2018 roxy cocraBuna 180 mupa pyoseit, na 16,3% 6ombie, yem B 2017
rojly, a CyMMapHas puObUIb - 0KoJio 15 mupy py6seit. CyiiecTBeHHas 10JIsl COBOKYTI-
HO MPUOBLITN MPUXOIUTCS Ha JBa nmpeanpustust Bonrorpaackoit oomactu — AO «Ka-
yctuk» U AO «Bomkekuii oprecunTesy». bonee moapodHo mokazaTenu X031MCTBEHHON
NESATEIBHOCTH MPEANPUATUN XUMUYECKON MPOMBIIIUIEHHOCTH Bosnrorpaackoit o0ma-
ctu 3a 2018 rox npencrapieHsl B Taduiie 1.

Tabmuua 1 - Ilokazarenu X03sSHUCTBEHHON AEATENBHOCTH MPEANPUITHI XUMHUECKOU
npoMblIluIeHHOCTH Bonrorpaackoit obsactu 3a 2018 rox [2]

Ne | HaumenoBanue Bripyuka, MiiH. pyo. [Tpu6bLTL, MITH. pyO.
1 AO «Kayctux» 20678 3100

2 AO «Bomxckuii OprcuHTe3» 12671 1949

3 AO «Bomraiip-ITpom» 6378 19

5 | AO «Cwunp Diip Kayctuk» 5581 866

6 00O «TH I'pace» 3448 124

7 00O «3upakcy» 2674 176

8 000 «BUT» 1829 68
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Jlanee nepeiiieM K BBISIBICHUIO M aHAIU3Y TPOOJIEM, C KOTOPBIMU CTAIIKUBAJIUCh
XUMHYECKUE MPEANPUATUS PETUOHA HA TPOTSHKEHUU MMOCIETHUX AECATUIICTUN.

B wactHOCTH, HEKOTIa OJTHO U3 KpyHMHEHIUX npeanpustiii Bonrorpaackoii 06-
nactu BOAO «Xumnpomy, ueit 0060opoT k 2008 rogy mocturani noutu 4 mipa. pyosei,
HACTUT «CUCTEMHBIA KPU3HC», KOTOPBIN BBIpAXkajcCs B pacTyLIUX AOJIrax, B MEPBYIO
ouepesib — 3a AJIEKTPOIHEPTHIO0, U U3HOCE OCHOBHBIX (oHI0B. B 2014 romay mpowuso-
[IUIa KOHCEPBALMS U MOCJIEAyoIIas JUKBUaausa « Xummnpomay. B nauane 2019 roga
MMYIIECTBEHHBIN KOMILUIEKC OBLI MTPOJIaH.

B nacrosiiiee Bpemsi Ha TEppUTOPUHU OBIBILIETO 3aBOJIa U C YACTUYHBIM HUCTIOJb-
30BaHHEM €r0 UHMPACTPYKTYPHI IUNITAHUPYETCS 3aITyCTUTh COBPEMEHHOE MPEIITPUITHE
T10 MPOU3BOJICTBY METAHOJIA C MPOEKTHOM MOITHOCTHIO | MUJIJTMOH TOHH B ToJI. B ntoHe
2019 rona 6bUT0 MOAMKMCAHO COTIIAIIICHHUE, [0 KOTOPOMY K IMTPOEKTY CTPOUTENILCTBA 3a-
BOJIa 0 MPOU3BOJACTBY METAHOJIA U OpraHU3allud XUMHYECKOro Kiacrtepa B Bomiro-
rpajae mpucoequHuics Poccuiicko-sSmOHCKUI HMHBECTULIIMOHHBIM (oHa. B mepBom
kBapTazie 2020 roga miaHupyeTcs Ha4aTh CO3JaHUE XMMUYECKOr0 KilacTepa, Ha KOTo-
pBIil OyIyT BbIACICHBI MHBECTULIMH B pazMmepe SO mapa pyoseit [1].

Jpyrum BeaymmM npeanpusiTHEM XMMUYECKOW TPOMBINUIEHHOCTH Bosrorpan-
ckoit oonactu asisiercst AO «Kayctuk». B 2018 roay Beipyuka AO «Kayctuk» cocta-
Bwia 20,678 mupa pyOneit, npubaBuB 3a roj 16%, a Takke NpeanpUATHIO YIAI0Ch
YBEIIMYUTH CBOIO MTPUOBLIB Ha 49%, (okou1o 3,1 mupx pyouiteit). CiaeayeT OTMETUTD, YTO
Ha mmonaake AO «Kayctuk» Havanmach peasin3aus IpoeKTa o mpou3BOACTBY IHIIIE-
BBIX JIOTKOB U3 MOJIMMEPHBIX MaTepuanoB. HoBy0 Npon3BOACTBEHHYIO JIMHUIO IO W3-
TOTOBJICHUIO THUIIEBBIX JIOTKOB MPEIoJiaracTcsl 3amyCTUTh Ha 0a3ze MpeAnpUsTHs
«Cunp Oup Kayctuk». 9T0 mo3BoJaUT co3aaTh 0KoJ0 40 BBICOKOMPOU3BOAUTEIBHBIX
pabouux mecT. [lmanupyembiii 00beM MHBECTHUIIUN ISl €€ CO3/IaHMsI COCTaBUT OJUH
MuJuTHap pyosiei. Eite oiHa Touka pocta — MPOU3BOACTBO TPAHYIMPOBAHHOTO XJIO-
pucroro kampuus npegnpustieM OOO «3upakcy», pacnoJIOKEHHBIM Ha IUIOIIAJIKE
«Kaycrtukay. 9T0 npeanpuarue siBIsieTcsl TuaepoM B Poccuu Mo BBIMYCKY JTaHHOM

MPOAYKIIUH, KOTOPasi aKTUBHO UCIIOJIb3YETCS B HEPTEXMMUUECKOM, TTUIIEBOM, JIECHOM,
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IepeBo0OpadaThIBAOIIEH OTPACIAX U NPUMEHSIETCS KaK aHTUTOJIOJIEAHbINA peareHt. B
2018 roay BbIpyuYKa 3TOT0 MPEANPHUATH cocTaBmia 2 674 miH pyOiei, a mpuObUIb -
176 mnH. pyOneit.

JlocToitHOE MeCTO cpeau MPENNPUATHNA, NPEICTABISIOMNX XUMHUYECKYIO MPO-
MbIIIeHHOCTh HOkHOTO (henepanbHOro okpyra, 3anumaetT AO «Boipkckuil opreus-
T€3», 3aHUMAIOIIEECs MPOU3BOJACTBOM XMMHYECKOW MPOIYKINU, OCHOBHYIO JIOJIO B
KOTOPOW 3aHMMAOT KOPMOBOW METHOHUH, N-METWJIAHWINH — MPUCATKA JJIs1 TOBbI-
IIEHUSI OKTAaHOBOT'O YKCJIa aBTOMOOUJIbHBIX OCH3WHOB, PE3MHOBBIE YCKOPUTEH U Ce-
poyraepoa. B 2018 rogy BeIpyuka 3TOTO NpeanpusTusi coctaBuia 12,6 mipa pyosei
u Ha 13% BbIpOCa MPUOBLIB, JOCTUTHYB IMOYTH 2 MIIPJI. pyOIIei.

B 3akiioueHne OTMETUM, YTO ISl PA3BUTHS XUMUYECKOW OTPAciyd B PETHOHE
HE0OXoJMMa CHUCTEMAaTHYecKas OJITOCPOYHAs MOAJEPKKAa TOCYyAapCTBA, a TaKXKe
HaJIOTOBBIE JILIOThl. KpoMe TOro, A0mKHA MPOBOAMUTHCS padoTa MO CO3AAHHUIO0 MeXa-
HU3MOB NPEIOCTABICHUS NPEANPUITUSAM, UMEIOIINM XOPOILINE KOHKYPEHTHBIE MPO-
€KThl, «JJTMHHBIX» AeMEBbIX JAeHer. [loanepkka MHUIIMATUB, BHECEHHE U3MEHEHH B
MOJIEPHU3AIMOHHYIO 1 HHHOBALIMOHHYO MMOJUTUKY PETHOHA MPUBEAYT K MTOBBIIIECHUIO
3¢ (peKTUBHOCTH (PYHKIIMOHUPOBAHUS MPEINPUATUNH XUMUYECKOW OTpaciiy, U B Oyy-
IIEM TO3BOJISAT BCTYIIUTh B KOHKYPEHITUIO C MUPOBBIMH JIUJEPAMU XUMUYECKON TPO-
MBIIUIEHHOCTH.
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INOHATHUE U BUAbI OCBOBOKJIEHUSA OT HAKA3AHUSA

TepoBa Aiena AuapeeBHa
MarucTp

®I'BOY BIIO AcTpaxaHCKHil rOCy1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

BBenenue. be3 comHeHus 3a coBepiieHue J000ro MpPecTymieHus K IpecTyI-
HUKY JIOJDKHO OBITh MPEABSIBICHO COOTBETCTBYIOIIEE Haka3zaHue. Ho HecMoTps Ha 370,
YIOJIOBHBIE€ KOJIEKCHI BCEX TOCYAApCTB, YUUTHIBAIOT HEKOTOPhIE OOCTOSTEILCTBA, UC-
KJIIOYAlolne Haka3zaHue. MHoraa ciyyaercs Tak, 4YTO HA3HAYECHHUE OCYKICHHOMY JIaXKe
HE3HAYUTEIHLHOIO HaKa3aHus ObIBACT HEPA3YMHBIM, U3-32 HATMUUS (PAaKTUUECKUX WU
YTOJOBHO — IMPABOBBIX OOCTOSTENHCTB. Ha MaHHBIE MOMEHT HBIHEIIHEE YTOJIOBHOE
3aKOHOJIATEILCTBO YCTAHABJIMBACT JIOBOJBHO PA3BUTYI0 CHUCTEMY OOCTOSITENIBCTB,
0CBOOOXKIAOIIMX OT OTBETCTBEHHOCTH 32 YTOJIOBHOE MPECTYIIICHUE, CIIE0BATEIBHO
MOSIBISIETCS BO3MOXKHOCTh U30€KaTh OCYKJICHHOMY yTOJIOBHOTO HaKa3aHMsI, UTO CJe-
yeT TOHUMAaTh KaK OTKa3 OT HAJIOXKEHMs 00s13aTeJIbCTB HECTU HaKa3aHUE 3a COBEp-
IIEHHOE TIPECTYTUICHUS JTUILY, HAXOAIIEMYCs 10 apeCTOM

Tonbko cya UMEET MpaBO OCBOOOUTH OCYKIACHHOTO OT YTOJIOBHOTO MPECIeo-
BaHUS, 32 UCKITIOUCHHUE MPUMEHEHUSI K OCY>KJICHHOMY aMHUCTHUU UJIU TTOMUJIOBAHUS.

[{ens paboTHI: HCcCIeIOBAaHUE TAKOTO BAXKHOTO B YTOJIOBHOM 3aKOHOATEIIbCTBE
WHCTUTYTA, KAK MHCTUTYT OCBOOOXK/ICHUS OT HAKa3aHMUSI.

1. [ToHsITE UHCTUTYTA OCBOOOKICHHS OT YTOJIOBHOTO HaKa3aHUS B YTOJIOBHOM
npase.

VYrosioBHasE OTBETCTBEHHOCTH OCYILECTBIIsIETCA B pa3HbIX (opmax. Hambonee

pacnpocTpaHeHHOU (hopmoit siBrseTcs Hakazanue. CyJl, CChUIasCh Ha MIECTHACCITYIO
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CTaThIO YTOJIOBHOTO KOJACKCA, MPY HAa3HAYECHUW HAKa3aHWS CUMTAET, YTO BHJ HaKa3a-
HUS U €ro CPOK OyAYT JOCTATOUHBIMHM JIJISI JOCTHKEHUS ITOCTABJICHHBIX TIepe]] HaKa3a-
HUeM 1eseil. OTHaKo CO BpeMEHEM MOXKET CTaTh SICHO, YTO Ha3HAYEHHOE CYJIOM HaKa-
3aHUE OKA3aJIOCh MSATKUM WJIM, HA000POT, CIIUIIIKOM CYpOBBIM. B TaHHBIX CHUTyaIusax
HEO0OXOIMMO B Mpejieiax, yCTaHOBJICHHBIX 3aKOHOM, HJIM YCUJIMTh HaKa3aHHE, C/IC/IaB
CTPOXE, I KE€ CMSATYUTH €TO BIUIOTH JO OCBOOOKICHUS OT HaKa3aHMUS.

B xoxe cyneGHoro pazouparenbCcTBa MpH BRIHECEHUH MPUTOBOPA MOXKET OBITh
BBISIBIICHO, YTO TICJIM MPUTOBOPA JOCTHKUMEI M 6€3 pealbHOTO OTOBIBAHUS HaKa3aHUS
MyTeM TPUMEHECHHS IPYTUX MEP PACIUIaThI 32 COBEPIIEHHOE MPECTYIICHHE.

OcBOOOXKICHUSI OT HaKa3aHUs SIBIIICTCS CAaMOCTOSITEIbHBIM HHCTUTYTOM YTO-
noBHOTO TIpaBa. OHO BKIFOYAET B ceOsl HOPMBI, B COOTBETCTBHHU C KOTOPHIMH JIHIIO,
OCY’KJICHHOE 3a MMPECTYIUICHHE U HaKa3aHHOE 32 3TO, 0CBOOOKIaeTCs OT (DaKTUIECKOTO
OTOBIBaHUS HAKa3aHU WIH JaJIbHEHIIIEro OTOBIBAHUS YaCTHYHO OTOBITOrO HaKa3aHHUS.
B maHHOM MHCTHUTYTE 3aKpEIUICHBI TPUHITUIBI TYMaHU3Ma.

OcBoOoXICHHE OT HaKa3aHUs MOJIpa3iesiIeTCs Ha HECKOJIBKO BU/IOB:

1) yCc10BHO — JOCPOYHOE OCBOOOKIEHUE OT OTOBIBAaHUSI HaKa3aHUS;

2) 3aMeHa HeOoTOBITOM YacTH Haka3aHMs 00Jiee MIATKUM BHJIOM HaKa3aHUS,

3) ocBOOOXICHHE OT HaKa3aHUs B CBS3U C OOJIC3HBIO;

4) orcpouyka OTObIBaHMS HaKa3aHUs OCPEMEHHBIM >KCHIIMHAM U KEHIIUHAM,
HMMEIOIIMM JIETeH B Bo3pacTte J10 14 1et, a Takke My KYMHAM, UMEIOIIUM JIeTeH HE J10-
CTHUTTIINX YETHIPHATIATHICTHETO BO3PACTA, €CIIH OH SBISICTCS €IUHCTBEHHBIM POIUTE-
JIEM;

5) ocBoOOXKIeHNE OT OTOBIBAHMS HaKa3aHUS B CBSI3M C HCTCYCHUEM CPOKa JaB-
HOCTH OOBHHUTEIHLHOTO TIPUTOBOPA;

6) 0CBOOOKICHHE JINIIA OT OTOBIBAaHUS HaKa3aHUS B CBSA3M C U3MEHHMBIIICHCS 00-
CTaHOBKOM, KOTJ]a ObUIO YCTAHOBJIEHO, YTO B CJIC/ICTBHE M3MEHEHUSI OOCTAHOBKH ITO
JIUIIO WJIM COBEPIICHHOE MM ITPECTYILICHUE IMTePECTaan ObITh OOIECTBEHHO OMTACHBIMHU.
(Yronosueiii Komekc Poccuiickoit ®enepannu ot 13.06.1996 Ne 63-b3 (pexm. ot

27.12.2019) rinaBa 12. OcBOOOXKICHHE OT HAKA3aHUS)

37


http://www.consultant.ru/document/cons_doc_LAW_10699/
http://www.consultant.ru/document/cons_doc_LAW_10699/

(]
L
o8

* innova XXI International scientific conference:
= «EUROPEAN SCIENTIFIC CONFERENCE»

b
o 4

NmeroTcs etmie BUIbI M30aBICHUS OT HAKa3aHUSI — IyTeM aMHUCTHH U TIOMHJIO-
BaHMA. OHM UMEIOT 0COOYIO MPABOBYIO CYIIHOCTh U B YK paccMaTpuBarOTCs B OTIACb-
HOM TJ1aBe.

1. Buasl 0cBOOOXKACHUS OT YTOJIOBHOTO HaKa3aHUs

2.1. YcI0BHO-TOCPOUYHOE OCBOOOXKICHUE-OJAMH M3 BHUJIOB OCBOOOXKICHUS OT
Haka3aHusa. CyTh €T0 B TOM, YTO OCYKIEHHBIN OCBOOOKIACTCS OT OTOBITHS HaKa3aHUS
IIPU YCJIIOBUHU HETIPEMEHHOTO BBIITOJHEHUS UM Psijia TpeOOBAaHUM, YCTAHOBJICHHBIX CY-
1I0M B cO0TBETCTBUU C CT. 79 1 93 YKP®. OgHako npu yCaIo0BHO IOCPOYHOM OCBOOOXK-
JICHUU HEOTOBITas YacTh CPOKa HE TOTaIlaeTcs, a TOJBKO mpephiBacTcs. M mumib mo
MIPOIIECTBUU OMPEACICHHOTO BPEMEHH, PAaBHOTO HEOTOBITOH YacTH Ha3HAYECHHOTO
CyJla CpoKa HaKa3aHWsl, TP BBITOJTHECHUH MPUTOBOPEHHBIM OIPEICIICHHBIX TIPEAIHICa-
HUM BO3BpAT K UCIIOJTHEHUIO HEOTOBITOM YaCTH CpOKa CUMTACTCS HEBO3MOKHBIM.

1.2. 3amMeHa HEOTOBITOM YAacTH HaKa3aHHUs 00jIee MATKUM

Cornacho cratbe 80 YK P®, nuity, oTObIBatolieMy Haka3aHWE B TUCIUIUIMHAD-
HON BOMHCKOM YacTH, CYJ CChUIAsICh Ha JOJDKHOE IMOBEJICHHE BO BPEMs COACPKAHUS
MOJT CTPpaKeH, MOKET 3aMEHHUTHh OCTATOK HEOTOBITOM YacTH HaKa3aHWs 00JIee MATKAM
BHJIOM HaKa3aHWS WM K€ MOJHOCTBIO MM YaCTUYHO OCBOOOJHTEL OT JIOTOJHUTENb-
HOT'O BHJIa HaKa3aHMSI.

YcnoBus, MpU KOTOPBIX OCYKACHHOMY U3MEHSIOT YCIIOBUS OTOBITHS HAKa3aHUS
yka3anbl B cratbe 80 YK PO.

OpHako K JuIaM, OCY>XJICHHBIM Ha TOKU3HEHHOE JIUIIICHUE CBOOOIBI, 3aMeHa
HaKa3aHWs HE TPUMEHSICTCH.

[Ipu 3ameHe HEOTOBITON YaCTH HaKa3aHUA Cy/] BIIpaBe U30paTh JIF000I BU HAKa-
3aHUS cchllasch Ha cTaThio 44 YK PO.

2.3. OcB0OOOXKIEHHE OT HaKa3aHMS B CBSI3H C 00JIE3HBIO

CornacHo craThe BoceMbjiecsT nepBoil YronoBHoro Kojnekca Poccuiickoit @e-
JICpaIf¥ €CITH Y JIMIIA, TIOCTIE COBEPIICHHS MPECTYIUICHUS ObLIO OOHAPYKEHO TICUXH-
YECKOE PACCTPOICTBA, JIUINAOIIEEC €r0 BO3MOXKHOCTH OCO3HABaTh OOIIECTBEHHYIO

yIrpo3y OT €ro AeHCTBHUI, OCBOOOXAAETCA OT HaKa3aHMs, a JIMLO YK€ OTObIBAIOLIEE
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HaKa3aHHE OCBOOOXKIAETCS OT JajbHEHIEero OoTObIBaHUS JaHHOTO BHAA HaKa3aHUS.
JlaHHOMY JIMITY CYJl MOXKET Ha3HAYUTh MPUHYAUTEILHOE METUIIMHCKOE JICUCHHE.

OcCy>XACHHBIN, MOABEPTIIMICS TSHKEIOMY 3a00JIEBAHUIO IMOCIE COBEPIICHUS
IpECTYIUICHUS, B clydae eciii 00Jie3Hb JiejaeT JalibHeiInee oTObIBaHUE HaKa3aHMS
HEBO3MOKHBIM, MOKET OBITh CYJIOM OCBOOOXIEH OT TaJIbHEHUIIIETO Or0 OTOBIBAHUS.

BoenHocnyxarue, B3ATbIE O] CTPAXy WM COACPKAIIMECS B JUCHUILIAHAP-
HOM BOMHCKOM YacTH, B Ciiydae 3a00JIeBaHUsI, KOTOPOE JeIacT UX HETOJHBIM K BOCH-
HOU ci1yk0e n30aBisieTcs OT JajdbHEUIero OTObIBAHNS HaKa3aHMUsI.

OnHako B cilydae, eCi JIMla, YKa3aHHbIC B MEPBBIX ABYX YACTIX U3JICUNBAIOTCS,
TO MOTYT TOJIeKAaTh YTOJOBHOM OTBETCTBEHHOCTH M HAaKa3aHHUIO, €CJIIM HE MCTEKIIU
CPOKH JJABHOCTH.

1.3. Orcpouka oTObIBaHUS HaKa3aHHUS OCPEMEHHBIM KCHIIIMHAM, a TaK)KE OCYK-
JICHHBIM, UMEIOIITUM JieTel B Bo3pacTe 70 14 ner.

[TosBnenne cr. 82 YK nmpoAMKTOBaHO MOTMBAMHU rymaHusma. O4eBUAHO, YTO
OepeMEHHOCTb OCY’K/ICHHOU YKEHIIMHBI M HAIMYKE Y HEE WIIH KE Y MYKIUHBI, €CITH OH
SIBJISIETCSA €IMHCTBEHHBIM POJUTEIEM, MAJIOJIETHUX JETEH JeaeT HelleIeco00pa3HbIM
OTOBIBaHUE OCY’KJICHHBIM HaKa3aHUs B BUJC JIMIICHUS cBOOOABI. Beap MecTa oTOBIBA-
HUSI HE TIPUCTIOCOOJICHBI JIJIs COICPKaHMs OCPEMEHHBIX JKCHIIIMH U OCYKJICHHBIX, HME-
IOIUX MAJIOJICTHUX JeTed. B JaHHOM cilyyae 3aKOHOJATENIbCTBO B MEPBYIO OUYEPEIb
MPOSIBIIET 3a00TYy O peOCHKE.

Jlns 6oJiee neTaabHO PacCMOTPEHUS JAHHOTO BHJIa OCBOOOXKICHUSI OT HaKa3a-
HUS HE0O0X0AUMO 00paTuThes K ctaTthe. 82 YK PO

BnpoueMm, oTcpouka He MPUMEHSETCS, €CIIM OCYXKJICHHOMY Ha3HAUeHO HaKa3a-
HUE Ha CPOK CBBIIIE MSIATH JIET 32 COBEPILICHHUE TSAKKOTO MM 0CO00 TSHKKOTO MPECTYII-
JeHus: TpOTUB JTUYHOCTU. OTCpoUKa MOApa3yMeBaeT, OTKJIAJAbIBAHUE HaKa3aHUS 0
MOMEHTa JOCTH)KCHHUS PeOCHKOM YeThIpHAIIATHIICTHEr0 Bo3pacTa. Ilociae Toro kak
peOEHOK JTOCTUTHET YKa3aHHOTO BBIIIE BO3pacTa, Cya JIMOO OCBOOOXIAET OCYKJICH-
HOT'O OT OTOBIBAaHMS OCTABIICHCS YaCTH HaKa3aHHMS, TU00 3aMEHSET ee 0oJiee MATKHM

HaKa3aHUEM, 100 INPUHUMACT PpPCEIICHUEC O BO3BpPAICHUHU OCYXICHHOIO B
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HCIIPABUTEIHHOE YUPEXKICHUE 11 OTOBIBAHUS OCTABILICHCS YaCTH HaKa3aHUA.

B cityuae ecnu ocy’A€HHBIN BO BpEMsL OTCPOUYKH HE IPUHUMAET y4aCTUE B BOC-
NUTaHUH PeOCHKa, TO Cy MOKET OTMEHHUTH €e€.

Tak ’xe OCHOBaHHUEM [IJI1 OTMEHBI OTCPOUKHU IIPUZHAETCS COBEPIIEHUE OCYKICH-
HBbIM HOBOTO MPECTYIJICHUS.

2.5. OcBoOOXeHNE OT OTOBIBAaHUSI HAKa3aHUS B CBA3U C UCTEUEHUEM CPOKOB
JABHOCTH OOBUHUTEILHOTO IPUTOBOPA Cya

OOBHHHUTENBHBIA TPUTOBOP MPUBOAUTCS B HCIIOJIHEHHUE TIO BCTYIUICHUIO €TO B
3aKOHHYIO cuity. OHaKO B psijie Cy4aeB 3TOro He mpoucxoauT. Harpumep, mpurosop
HE UCIOJIHAETCS BCIIECJCTBUE 3a00JI€BaHUS OCYKIEHHOTO, YHUUTOKEHUS UITU MTOXHUIIE-
HUSA JOKYMEHTOB H T. 1.

Ecnu 1o ncreyeHuu onpeaesIeHHOrO BpEMEHHU IPUTOBOP HE UCITOJIHSIETCS, TO OH
HAaYMHAET TEPATH CBOE BOCIIUTATEIBHOE U IIPEAYIIPEAUTEIBHOE BO3ICHCTBHE.

[Tocne onpeaeneHHoro Cpoka UCIOJHEHUE €T0 CTAHOBUTCS HELIETIECOO0Pa3HbIM.

[ToaTOoMy 3aKOHOIATEIBCTBOM OBLIM YCTAaHOBJIEHBI ONpEAEICHHbIE CPOKH, IO
MCTEYEHUHU KOTOPBIX IPUTOBOP HE MPUBOIUTCS B UCIIOJIHEHHE. BennunHa ycTaHOBIIEH-
HOT'O CPOKa 3aBUCHUT OT KaTeropud npecryrienus. B ct. 83 YK PO ycranosnensi cie-
AYIOIME CPOKH CO JTHS BCTYIUIEHHsSI OOBUHUTEIBHOIO IPUTOBOPA B 3aKOHHYIO CUJTY: @)
3a MpEecTyIJIeHnEe HeOObILION TSKECTH -[1Ba roja; 0) 3a MpecTyIUIeHUE CpeIHEn Tsl-
’KECTHU-IIECTb JIET; B) 3a TSKKOE MPECTYIUIECHUE-IECATh JIET; T) 32 0CO00 TSKKOE Ipe-
CTYIUICHUE-TIATHAIUATD JIET.

2.6. uble BUABI OCBOOOXKICHUS OT YTOJIOBHOTO HAKa3aHUS

Cy1ecTBYIOT TaKXe U APyTue BUAbl OCBOOOXKICHHSI OT YTOJIOBHOIO HaKa3aHMsL.

B yacTHOCTH, K HUM OTHOCSTCS: OCBOOOXAEHUE OT HAKa3aHUs B CBS3M C U3Me-
HEHHEM 00OCTaHOBKH, aMHUCTHS U TIOMHJIOBAHUE.

Cratbs 80.1. YK PO onpezensieT 0cBOOOKIEHUE OT HAKa3aHUs B CBSA3U C U3Me-
HEHHEM OOCTAaHOBKH.

CornacHo 3TOH cTaThe, JUIO, BIIEPBBIE COBEPUIMBLIEE MPECTYIUIEHHE HEOOb-

IOM WJIM CpefaHed TSIKEeCTH, OCBOOOXKIAETCS CyJIOM OT Haka3zaHus, e€cliu OyaeT
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YCTAHOBJICHO, YTO BCJIEACTBHE M3MEHEHHS OOCTAHOBKH 3TO JIMIIO WJIM COBEPIICHHOE
UM TPECTYIUICHUE MEePecTain ObITh OOIECTBEHHO onacHbIMH. ("YTOJOBHBIN KOJCKC
Poccuiickoit @enepanuu” ot 13.06.1996 N 63-D3 (pex. ot 27.12.2019)CT 80.1)

AMHHCTHS — 3TO BHECYJICOHBIN aKT OCBOOOXKICHHS OT YTOJIOBHOW OTBETCTBEH-
HOCTH Y HaKa3aHHs.

[To oOmenpuHATOMY TIpaBUITYy aMHHUCTHS PAacIpPOCTPAHIETCS JIMIIb HA T€ Tpe-
CTYIUICHHUS, KOTOPbIe ObUIM 3aBEPIICHBI JO MOMEHTA BCTYIUICHUS B 3aKOHHYIO CHITY
aKTa 00 AMHHUCTHH.

[TomuioBaHMS k€ HECMOTPS Ha TO, YTO TaK )K€, KAK U aMHHUCTHS SIBJISIETCSI CMe-
[IAaHHBIM BHUJIOM OCBOOOXKJIEHHS OT YTOJIOBHOT'O OTBETCTBEHHOCTH, MPEANPUHUMAET
MIOMNBITKY CY3UTh KPYT: «AKTOM MOMHUJIOBAHUSI JIUIIO, OCYXKIAEHHOE 3a MPECTYIUICHUE,
MOKET OBITh OCBOOOXICHO OT JaJIbHEHIIero OTObIBaHUS HaKa3aHuWs MO0 Ha3HAYCH-
HOE €My HakKa3aHHe MOXET ObITh COKPAIICHO WM 3aMEHEHO 0oJiee MSTKUM BUIOM
HakazaHus. C auna, OTOBIBIIErO HaKa3aHUEe, aKkTOM IMMOMMJIOBAHUSI MOKET ObITh CHSITA
CYyAUMOCTB
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